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Content Analysis of the Chronicle of Bakaffa (1721-1730)
Abeselom Nekatibeb®

Ethiopia is unique among sub-Saharan Africa in its ancient tradition of
written culture and its own literary language, Ge’ez. Since the fourth
century AD, numerous religious, and secular, texts have been translated
into Ge’ez from Greek, Syriac, and Arabic. Many local works, including
hagiographies, chronicles, and other texts, were also composed in Ge’ez.
The chronicle of King Békaffa (r.1721-1730) is an important genre in
Ethiopian historiography, which was composed by Azzaz Sinoda and
Kenfa Michael in the 18™ century. Guidi (1903) edited it in Latin and
Ge’ez. Accordingly, the researcher accessed Ms-A, D’ Abbadie Mss
Collection (Eth.167) from France, Ms-NL, National Archive and Library
Agency (NL.513) from Ethiopia, and Ms-B, Aeth. 32 Oxoniensis Mss
Collection (Bodl. Aeth. 32) from England, through the digital camera.
The purpose of this paper is to analyze the content of the chronicle of
Bakaffa. The study has employed a qualitative research approach.
Manuscripts’ descriptions are made using philological tools. It discusses
the history of the King, and his social, economic, religious and cultural
contributions, including his military expedition against rebellious
provinces. The content of the chronicle, the subject matter (historical,
religious and judicial) of the chronicle, language use in the chronicle,
intertextuality, linguistic problems, and some Ambharic loanwords are
also analyzed. Finally, the study concludes that chronicles are among the
important literary genres for studying the philology, history, literature
and culture of the past and that they need further research.
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1. Introduction

Ethiopia is a country with an ancient written culture and its own literary
language, which makes it unique among sub-Saharan African countries.
This written language is the ancient Ge’ez language, which was spoken
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in the time of Aksum (Adamu and Belaynesh, 1970; Siranesh, 2016). In
connection with the introduction of Christianity into Ethiopia during the
reign of the Aksumite king Ezana, religious texts from Greek and Syriac
were translated into Ge’ez (Mebratu, 2012). After the rise of the
Solomonic Dynasty in the 13™ century, many religious and secular texts
were translated from Arabic into Ge’ez. A large number of indigenous
works including the Ethiopian royal chronicles began to be written during
the reign of Emperor Amda Sayon’s (1307-1337). These royal chronicles
are a significant part of Ethiopian literature and historiography in which
important historical, religious, and socio-cultural events have been
recorded (Pankhurst,1967).2 Most of the royal chronicles were produced
by Sahafe Ta azazat (chroniclers) in the courts of the Emperors (Sergew,
1972). Almost all Ethiopian royal chronicles were composed in Go’2z.
However, from thel9th c. to 20th c. few chronicles were composed in
Ambharic.

The Ethiopian emperors’ chronicles including hagiographies have been
edited since the establishment of Ethiopian studies in the 17" c. by Hiob
Ludolf and later in the 19" c. in Europe by many prominent western
Ethiopists such as Basset (1882), Perruchon (1893), Pereira (1892), Conti
Rosini (1907), Guidi (1903), Budge (1928), and others.

The chronicle of Bakaffa was composed in the 18" century during the
reign of Békaffa, namely by S&ahafe To’szazat Sinoda and Konfi
Micha’el. Then Guidi (1903) published it in Go’az and Latin. Also, Bruce
summarized the Ethiopian royal chronicles together with Békaffa’s
chronicle in his book titled Travels to Discover the Source of the Nile, in
the years 1768, 1769, 1770, 1771, 1772, and 1773 Vol. 1l (3rd ed.) in
English. Bruce has briefly discussed the reign of Bakaffa and the general
circumstances of his time in his work. Similarly, Budge published the
history of Ethiopia and the Ethiopian Emperors under the title History of
Ethiopia: Nubia and Abyssinia, Vol. Il. In his work, Budge presented a
summary of the chronicle of Béakaffa based on royal and abridged
chronicles in English (Budge, 1928). He gives an overall description
drawn from the chronicle. Additionally, Pankhurst has presented a
summary of the chronicles of FEthiopian monarchs entitled “The
Ethiopian Royal Chronicles” including Bédkaffa’s chronicle in English

? The Axumite kings appear to have developed a sense of history in the 4™ c. Several of
the emperors recorded their victories by means of inscriptions using Sabean, Go‘az and
Greek languages; stone inscription of Axumite period may be considered to be the
forerunners of later chronicles; since the 13" century up to Emperor Haili Sollase.
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(Pankhurst, 1967). The work simply describes the main events of the
time in a much summarized manner.

Historical works were also produced in Amharic based on the chronicles
of Bakaffa. Takla Sadak Makuria published history of Ethiopian
Emperors entitled PA7PEP Fch hAS A1 €294 Anh 08 £2€¢h (The
History of Ethiopia from Emperor Lébna Déngel to Emperor Tewodros),
including the history of Béakaffa in Amharic. The major part of the text’s
discussion is the reign of Bakaffa and his social activities including the
contemporary political milieu of the Christian kingdom. Recently, Alemu
(2014) translated and published the chronicle of Bakaffa in Amharic and
Ge’ez.

The above-mentioned works show that the content of the chronicle of
Bakaffa was not studied in detail. Those previous studies simply used the
chronicle as the source for late medieval Ethiopian history. The chronicle
of Békaffa gives an understanding of the classical literary tradition of the
country including cultural and historical events of the time. However, this
text has not yet been well studied using content analysis. | found it worth
examining this text from the point of view of content analysis. Thus, the
study attempted to address the following questions: Who is King
Bakaffa? What kind of the language is used in the chronicle? What topics
or issues does the Chronicle embody? What are the contents of texts?

Method and Data collection techniques

Content analysis was employed to analyze the existing manuscripts or
chronicles. Content analysis is a qualitative research tool or technique
widely used to analyze content and its features. The analysis of the
chronicles was done based on the content analysis approach. The data
were mainly obtained from the two data sources: primary and secondary
sources. Primary sources (the earlier copies of the chronicles) are
collected from the following three existing Mss Copies found from
foreign and domestic libraries through digital camera: (1) Ms-A, Antoine
d Abbadie Mss Collection Eth. 167 (Histore de Bakeff): from the
Bibliothéque Nationale de France (Paris); (2) Ms-B, from the Bodleian
Library, London; Bodl. Aeth.32 (Histore de Békaffa) (from England); (3)
Ms-NL, from the National Archive and Library Agency (Addis Ababa,
Ethiopia). Then | described and collated the content of each text by
means of philological tools. Finally, I have done content analysis.

2. Biography of King Bakaffa
Early life of King Békaffa
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Bakaffa, known in his throne name as Masih Sdgad (meaning ‘to whom
the anointed bows’) was king of Ethiopia from 1721 to 1730. He was the
son of Emperor lyasu | (1682-1707) and Queen Maréyamawit. The name
Bakaffa was derived from Oromiffa which means‘inexorable.” Békaffa
spent his childhood confined to Wahni Amba, Gondarine royal prison
(Wahni is found to the northeast of A7&¢H Hnforaz). The chronicle says:
‘ORIPH: WON: BO&h: LH: a2k WOLA1P: AN TE: h&T: (g OOt LA4:
oy’ (‘And then until his [Békaffa’s] kingship period came to true, they
took this boy Békaffa upon Mount Wahni’) (Guidi, 1903, p.273). In his
early life, Bakaffa studied the scriptures, military tactics, and horse riding
there which were the customary practices for kings’ sons. During the last
disturbances of the reign of King Yostos (1711-1716), Bakaffa escaped
from Wahni Amba and fled to the nearby Oromo community and sought
refuge with Amizo, the leader of the Y&ggu Oromo. This chief
welcomed him and gave him a nickname Bé&kaffa (“the inexorable™). If
the name Baékaffa was given by the chief as a nickname, what was the
given (birth) name of the king Bé&kaffa? After staying for a short time
with them, Békaffa made his way to Bédgemdor; however, he was
recaptured and imprisoned at Wahni Amba by his brother King Dawit 111
(1716-1721) (Pankhurst, 1997; Dessie, 2007). Consequently, he spent his
time at Wahni in prison until he came to power in 1721.

Kingship of Bakaffa

In 1721 Dawit Il (1716-1721) died and Bakaffa was elected to succeed
him. Then, Békaffa came down from Wahni and went to Gondar
accompanied by the troops and they enthroned him. The chronicle reads:
‘hav: TOT: ANIE: (Xch: @Ot: FOLTH: TILC:..OATIP: UP: MugTt:
@AY OPN0P: P00 ¥~ F: (‘On the 18" of May, he arrived at
Gondér town...The clergy and the dignitaries enthroned and anointed
him the unction of reign there’) (Guidi, 1903, p. 275). Békaffa was
twenty-seven when he ascended to the throne. He began his reign and
planned the authoritative arrangements for his administration. When he
was at Wéhni, he might have been disheartened by the contemporary
circumstances of the kingdom which experienced the absence of stability.
He dismissed or sacked several dignitaries who were appointed by his
predecessors, and promoted numerous new dignitaries.

Békaffa got married to Awalodd Nigost in the order of the church and
crowned her. However, after taking part in the meal, she suddenly got ill
and died at midnight (Basset, 1882; Guidi, 1903). In 1722/3, Montowab
(1722-1769) had joined the court as his concubine and gave birth to lyasu
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I, who was destined to succeed Bakaffa (Berry, 1994; Chernetsov,
1991). She was well known as an influential woman in Ethiopian history.

Contributions of King Békaffa
Social contribution

Bakaffa had a good personality, and he offered gifts to the poor and the
church as staed in these sentences: ‘@AANN: Trae: 04-Ph:...N00L: HLO:
N1 OCP: ... A7 A0t hCOEEST: Ad: UAP: (9v45::° (‘And he
clothed all the poor... He also distributed much gold ... to all churches
found in the city’) (Guidi, 1903, p. 294, 306). Moreover, Bakaffa gave
(allotted) landholdings to the monastery and churches (Waybla Maryam,
Mahdéara Maryam). Bédkaffa banished the Wallago¢ (Wallago¢ refers to
offspring of one’s grandchildren, purchased offspring of slaves) and
those who killed a man for the sake of a loaf of bread, and took a woman
while her husband was standing there; for they were not compassionate
when they did these abominable acts. Their cruelty was known
throughout the whole country. For this reason, all the people in his
kingdom praised him.

On the contrary, some sources noted: ‘A%: (h4: OHoP’r: hhg: ¢ (PC:
O7rt: AAWEIP:: 7 s FPIL: 27U0A: P78 LAt mrRe: LDk
a>-P@m-g° nCer: PC: NG’ (‘King Békaffa did not do good things in his
reign except the evil deeds. At that time, he had a magician called
Tawanay®, Dibtira of Gongi. Bikaffa had spent much of his time with
him”) (Girma, 2009, p.139). According to Bruce‘s account, Békaffa was
silent and secretive in his designs, surrounded by guards, those who were
his own slaves and by new men of his own creation; he removed those
tyrants who opposed their sovereign upon the smallest provocation
(Bruce, 1913). Many people, including his sisters were killed and their
dead bodies were given to wild animals (Dessie, 2007; Guidi, 1903).

Socio-economic Contribution

* Some scholars argue that there were two persons by the name Tawanany who lived in
different periods. Scholars called them Tawanény | and Téwanany Il. Tdwanany | was
the founder of the school of Qone) at Gongi. It is believed that Tawanéany | lived
between 15" to 16™ ¢. (from the reign of Askondor to Galawdewos); whereas Tawanany
Il lived in the 18" c. during the time of Bakaffa. He was well-known in his Qene and
wisdom in general (Semachew, 2008:122-128). On the other hand, there are also
numerous oral stories around T&wandny, but each story does not match with
Tawandny’s time, his education and his personality.
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The reign of Békaffa was a significant epoch for economic and cultural
development once more in the kingdom. The king built two buildings in
the capital city, Gondar, at the royal palace compound. These are h4a:
anS (Hadas Sagona), which was adorned with paintings inside and out,
and it was completed around 1725. The second new building was hfé-ai:
OPA (Adaras-Sagala), and the building was completed in 1726. It is close
to the Rasge apparently the long castle commonly called after Béakaffa
which lies at the edge of the royal quarter on its Northeastern side or near
to Moantowwab’s castle. Adaras-Saqala was used to receive the chief
dignitaries of the state and common governors who brought tributes. The
Adaras and the Rasge Bet were used for feasts held once in a while. Also,
the Madr Gomb was used to serve for a social gathering for judges.
Bakaffa built the u-shaped castle which is found in the Northwest of the
compound of the royal palace (this hall has 50 meters long and 8 meters
width. It had used to accommodate nearly 300 people in one time
(Ghiorghis, 1969).

Békaffa had also contributed to the construction of a new kind of boat on
Lake Tana in 1726 by two foreigners who came from Egypt called
Dometros and Giyorgis. These forigners had helped in the manual work
by Esat Wollag and Anda¢’ Mamo, unlike the traditional ones built from
reeds. The chronicle noted: ‘A "1&4: HTIM04: ATFA1: Ohég: HAAI0E:
AAONRU~: T127F: hOoe: 104 ek ool @P¢: 91P: 99 Agechl::’ (CO
power that was bestowed upon our king Bakaffa, which had not been
conferred on kings his forefathers, for the boat was made for him; and the
water of Tana carried a ship’) (Guidi,1903). On the other hand, the author
of the chronicle, as quoted here, stated the desire of the kings of his
forefathers that they were interested to construct the boat. It showed the
vision Ethiopian kings had for their country to be as modern as other
countries.

Further, the time of Bakaffa comparatively was peaceful that became
very favorable for development of agriculture and trade during the
period. According to the chronicle, everyone can get what he wants from
Gondir: “P78C: ChO: AUTSF: HALTIMA: Ot it ovgpR::’ (‘Gondr,
the head of states, was the center of all accesses) (Guidi, 1903, p.296).
The statement shows the contemporary circumstances of economic
activity and trade in the city as well as in the kingdom. Commonly,
Bakaffa supported the economic and cultural development of the country,
at large.

Religious and cultural contribution
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Bakaffa acted to shore up the Alexandrian (Orthodox Tewahoado) party.
He built several churches inside and outside of Gondar in his time (e.g.
Difac’a Kidand Mohrat (Around Gondar), Wéybla Maryam (West
Bélasa), Qalamug Kidand Mohét, The Chapel of St. Mary (a rebuilt
church), Tahatay Michael Church (a rebuilt church), Abazaz Giyorgis,
Monastery of Boargida Maryam and (North Shore of Lake Tana)). The
Church of St. Ruphael was his great work. However, it was destroyed
during the reign of lyasu Il (1730-1755), who was the successor to him
(Guidi,1903; 1910). Békaffa also played a major role in the cultural
development of the kingdom. The newly established manuscript
workshops in and around the city of Gondédr produced numerous
beautifully illustrated manuscripts (Pankhurst, 1998). Literature and
painting were particularly encouraged by the king. He donated several
religious texts to churches and monasteries (e.g., to the Monastery of
Mén Edabba Madhane' Aldam). Additionally, he decorated the walls of
some churches with sacred paintings, for example, Zuramba Maryam
(which is founded by King Gabra Maskal in the 5™ century and the
monastery located in south Gondar Zone) and others were painted by his
order.

Military Expeditions of Bakaffa

Bakaffa faced several revolts in the period of his reign, and he rapidly
squashed them. Principally, the rebellion of Gawi Oromo and Lasta’s
rebellion are given emphasis in the chronicle. Of course, other revolts
also are given attention in the text. As recorded in the chronicle, in the 2™
year of Bikaffa’s reign, the Gawi Oromo (a branch of the Borina Oromo
migrated during the 16™ c., from southern EthioL)ia through old Damot to
the southern bank of river Abby. During 17" and 18" c. they were
converted to Christianity), who came from Gibe (it is used to indicate a
historic region in modern southwestern Ethiopia, to the west of the Gibe
and Omo Rivers, and north of the Gogéb) during the time of lyasu | who
were living on the boarder along the Abbay river refused the payment of
tribute to the king. The king made a military expedition against Gawi
crossing the Abbay (Nile) river. Finally, the Gawi submitted and asked
the king for pity.

In 1725, another rebellion broke out from Lasta, which was led by
Gubadla, the lord of Lasta. Subsequently, Bakaffa marched against Lasta
and crossed the Takéze River and waged a war. Following this, Gubala,
the lord of Lasta, asked the king for mercy. At last, he came to Gondér
(Guidi, 1903). In the meantime, Elfoyos of Lasta, who was against the
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king, was captured and hanged in Gondéar before the arrival of Gubala
(Tekle Tsadik, 2000).

Death of Bakaffa

The official chronicle of Bakaffa did not record Békaffa’s death;
however, it was recorded in the chronicle of lyasu Il (1730-1755) as
described below:

...A0dds hav: TOE: Ageanld®: (OA+: Anch: @O9°t: (hC::

. OANAL: o(t: (L hCOEe?: HAM: -FhAa: Y9919 :
ME2a0:  he:  h1: &Fdvl: HT&chd: NaP&dhé:  VIHT::
...OPOCP: UL: NATNH: ONNhL::

....He died on the 11™ of Maskaram on Thursday, and
passed away in honor... And they took him (the body of
the king) into the Church of Abuna Takla Haymanot. They
accomplished all rite of the absolution that was written in
the book of Funeral Ritual (M&shafd Ganzit). ...And they
buried him there with tears and weeping.

(Guidi, 1910, p.26)

As mentioned earlier, Bikaffa died in 1730 having served for nine years
as a king. His eight year old son lyasu Il (1730-1755) ascended to the
throne under the regency of his mother Montowwab. Moantowwab
wielded significant power throughout the reign of her son lyasu Il, and
well into the reign of her grandson Iyo’as (1755-1769) too.

The Author of the Chronicle

The Ethiopian royal chronicles were composed by chroniclers who had
advanced knowledge of traditional church education including the
language of Ge’ez. The authors of the chronicles were known as Séhafe
T>’szazat and were appointed by the emperors in the court and regularly
recorded the events that had been performed by the kings (Chernetsov,
1988; Sergew, 1972). Sinoda, the chronicler of Bakaffa, wrote the first
and the second parts of the chronicle as indicated in the text. The
chronicle reads: “H: @kk: P& hé.: éh: HA&he: ATPhP: A(1&hL: mLA:
@909°%: Az TH: (g: AQDH: oP9CT: vLovi: HO-hek: Achd.: TAHM:
AT0A: &ho+e:: (“This is the book of history which | will write since the
wise and intelligent king Bakaffa brought me up to this position that is
Sahaftd To’ozaz which I didn’t deserve’) (Guidi, 1903,p.291).

It is apparent that based on the above passage, it is possible to understand
that Sinoda was the author of the chronicle of Bakaffa. Sinoda was a
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great scholar of the EOTC. He was the leader of the church of Dabra
Borhan Sollase and later Atatami St. Micha’el church in Gondér. Sinoda
was also a teacher, judge and author of several texts in Go’oz (Méhafa
Séwasow (the book of grammar), To’yntd Gondér (the city of Gondar),
Maingoétd Iyasu Wa-Bakaffa (History of the reign of lyasu and Békaffa),
Psalm of Emperor lyasu the martyr, Nagidrd Mos’at (The Last Day),
Mairsa’e Hazén (The Forget of Sadness), etc.). Konfd Michael also
contributed to the chronicle of Békaffa after the death of Azzaz Sinoda.
The text also noted that: ‘@AJ*H: &hd.: DNG: 07 “Lhkév::’ (‘Then his
son Konfd Michael wrote’) (Guidi, 1903, p.314). He was Sahafe T» azaz
and called himself the son of Sinoda. Most probably, AzzaZz Sinoda was
not his biological father. The medieval Ethiopian scholars had a common
tradition for calling their teachers as father. Chernetsov (1989: 348)
suggests that Konfd Michael may have been a disciple of Sinoda. On the
contrary, Kropp (‘Hypothesis’, p. 363) noted that during the Gondarine
era the post of royal historiographer was inherited by a biological son. As
a result, Konfd Michael was Sinoda’s son, rather than being his disciple
(Chernetsov,1989), noted that Konfd Micha’el wrote the last part of the
chronicle after the death of Sinoda, he calling himself son of Sinoda. The
word “son” could be utilized here in its border meaning “pupil “or
“associate’”). Konfd Michael wrote the last part, i.e., fourteen chapters of
the chronicle, recording events from 10 August 1726 to 18 January 1727.
His composition focused on the construction of the ship (boat) and the
litigation between Bassa Rotu and Daggazmac Takla Haymanot. Konfa
Michael’s early life is not known except his name that renders him as the
son of Sinoda, in the chronicle of Békaffa.

3. Manuscript description
Physical and content description of chronicles

The researcher collected three copies of the chronicles of Békaffa, which
are available in the National Archive and Library Agency (NALA),
Bodleian Library (Aeth. 32 Oxoniensis Mss Collection) and
Bibliothéque Nationale de France. The sigla of the manuscripts and their
identification is described as follows.

Physical Description

1) [Ms-A] Antoine d Abbadie Mss Collection Eth. 167 (Histore de
Bakeoff): from Bibliothéeque Nationale de France (Paris) = Folia:
27(from 136r-162r); Size of the Ms: 23 x16 c¢; Writing material: paper;
Language: Go’0z; Column: two; 19" Century A.D; covered with
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wooden boards and leaser; It was catalogued by Antoine d Abbadie in
1859.

2) [Ms-B] a ms from Bodleian Library, London Bodl. Aeth.32 (Histore
de Bakaffa)=Foliois: 27(from ff.1-ff.27); Writing material: parchment;
Language: Go’oz; Column: three; 18M Century A.D; covered with
wooden boards and leaser; It was catalogued by August Dellmman in
1848.

3) [Ms-NL] a Ms from National Archive and Library Agency (Addis
Ababa) -NL.513= Folios: 17 (from ff.61r-78v); Size of the Ms:
31x21c.m; Writing material: paper; Language: Ga’oz; Column: three;
18™ Century A.D; covered with wooden boards and leaser; It was
cataloged by NALA in 2000 A.D.

Content Description

Like most of the Ethiopian royal chronicles, the chronicle of Békaffa is
mainly focused on the life of the Emperor, his education, coronation,
military expedition against Gawi and Lasta, endowing of the church,
appointment and dismissal of his officials and deliberating on religious
issues. The text is divided into three sections and it has sixty eight
chapters.

a) From ff. (A152v%), (Bla) & (NL61r) - ff.(A162v%), (B10b)
&(NL67V): Section one has 26 chapters. Each chapter has been
organized by themes. The introductory part of the text begins by
giving praise to God just like the Ethiopian imperial
chronographical tradition. The section mainly focuses on early
life of the king, and military expedition of King Békaffa against
Gawi Oromo and his victory.

Y From ff. (A162v%), (B10b) & (NL67V) - ff.(A148v") (B23a)
(NL76r): Section two has 28 chapters. The section chiefly deals
with the military activity of the king in Lasta, and the death of
Sinoda who was the author of this text.

9 From ff. (A148v"), (B23a) & (NL76r) - ff.(NL78v),(B27a)&
(A152r°): Section three has 14 chapters. It focuses on the
construction of a new kind of “ship” (boat) and the court case of
Batre, Bassa Ratu and Ddggazmac Takla Haymanote.

This chronicle is the main source for king Bakédffa activities, but Konfa
Michael, the author of the last part of the chronicle didn’t say anything
after the month of January 18, 1727 about the king until the king died in
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1730. Certainly, the funeral ceremony and dirge of the king was
composed in the chronicle of lyasu Il, though the chronicler of lyasu Il
didn’t say anything about the last three years of Bikaffa and his
chronicle. Besides, the chronicle has no colophon that supplies
information about the work or the use of the volume.

Subject Matter Analysis of the Chronicle
Historical Subject Matter

The historical subject matters of this chronicle are one of the vital sources
of history of Ethiopia. Particularly, the chronicle gives information about
the time of king Susonyos (1606-1632), saying: “rh&A+t: v1C: (Havy:
TR TR 20T 1’ (‘“The country was divided at the time of the
king of kings Saltan Sdigdd’) (Guidi, 1903,p.304). In 1626, King
Susanyos declared Catholicism to be the national religion, and war and
rebellion were provoked in Lasta (under the leadership of Milka’
Korstos) and other parts of Ethiopia as stated in the chronicle (Alemu,
2007). The text also mentioned the historical journeys of lyasu and
Békaffa: ‘@hav: he: Altu: A L0 L4k L0 ORGCE: AHAP: &40 . WIH:
opL: T:9avt::” (‘When his father lyasu went to the land of Gibe and
Hnnarya, he took him [Bikaffa] behind him [Iyasu] ...when he was 10
years old’) (Guidi, 1903, p.271). In 1704, when Emperor lyasu the
Great campaigned to the south of the Abbay River, and reached Gonga,
the strong hold of Hnnarya on the Gibe River, he was met by two rival
leaders of the crumbling kingdom. His abridged chronicle noted:
‘OOCMLE: trhe: AUTGT: 10 OTRC: P°LC:: OOA: AOh: AGCE: DOChL: (Lt
NCOLLT: AGTCL: OPOLM: D Farm P: AP THW: AGCL: AI°PU~: “10A: DL.LN:
tavem: TR W0’ (“And he searched all countries of Gibe and the
land of the black; and when he came up to dnnarya, he saw Hdnnarya's
Church and the market’). He received gifts from the king of dnnarya
(Annarya was an important kingdom in area of the later Gibe state. In
1704 Emperor lyasu the great campaigned to Ennarya where he saw
Annarya's Church and the market), which include a panther and
horse,[and] our king lyasu returned(Dessie, 2007,p. 447). In the years
following, the Emperor’s expedition to Hnnarya, the warring potentates
gradually fled south to the kingdom of Kéffa. Historical people and place
names, incidents and many useful things are also mentioned in the text.

Court Subject Matters

The other subject matter of the chronicle is the process of the court
judgment of the time and the Néagarda Wag’s (the rule of the court) of the
state. The chronicler described the Ndgdrd wdéga’ referring to the history
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of lyasu I: ‘Ati: 114: @90 ©Zn(0P: TIRhA: 0GP PéH: @ttt Féh:
a0 AvGPs: APAN:. . AL (‘] found this Négird wigo® in the
middle of the fourth book (volume) of the history of the reign of the lover
of God...Iyasu”) (Guidi, 1903, p.292). Historically, the theme is
important to understand the judicial process of the time. The chronicle of
Békaffa also gave further information and noted: ‘a»%C1: &tcha: @9°hc:
H: @Rk HAME: A OAL: Tk MLA @TIOIPL: 114 D1d: ChP: aPZhé.:
Jéh: ond: 1121 OHAGSG: AND: PLI>T: AA: 1042 AdP: Havt: h: aPAh:
a18:::” (‘However, this is the level of the judgment and advice that have
been written by Azzaz Wildéa Tonsa’e, who is wise, and knowledgeable
of the law of courtiers. He wrote Nagéira Wagos after he had consulted the
Book of History and the Kobra Négast that the forefathers who lived at
the time of Ase Mélék Sagad had written’) (Guidi,1903, p.293). It also
indicates that the state used the book of Fatha N&géast and other court
written documents for recording social events and other court activities.
The chronicle describes court procedures and judicial decisions regarding
the case of Natnael, the dispute between Ddggazmac¢ Tékld Hamanot and
Bassa Rtu’s in the court (Guidi, 1903).

Religious Issues

The text discusses the coming of monks from Waldobba to meet the
Krustodolu, the bishop, to discuss religious issues, particularly the
religious ideology and the characteristics of Qabat-Tawahodo teaching
(in part two from Chapters 16-19) (Guidi,1903).The bishop said:
‘AHTOAL: APPAIHANNC: AIPPLaP: GATP: OALA: PROT: &7\ TICLI°:
00: fLh: OMCEB: N1854: avPod::’ (‘The Holy Virgin Mary has given
birth to the flesh of a natural birth, in the last days, the one who was born
of Lord before the ages’). Moreover, (+Ph&: OAL: Phl: Ohk::
OOPN%F: Do eovide’ (‘He is the only son by union® and Christ by
anointing’) (Guidi, 1903, p.308). The Qobat teaches ‘Christ was
honored by unction,” against the teaching of Tawahodo ‘Christ was
honored by union’ (Tedros, 2010). The book of Haymanotd Abdw noted:
“We believe in the son of the Lord who was begotten from the Father
before the creation of the world by (essence of) divinity, whose birth date

*The term is used to stat the union of the divinity with humanity after the incarnation i.e.
Miayphistes. Oriental Orthodox Churches (non- Chalcedonies Church) are describe their
Christology as Miahpysite (meaning one united nature of Christ), in reference to Christ;
the translation of the word Tawahodo. Recently, they were called Monopolists
(particularly by Chalcedonies. Monophysite means one single nature of Christ.
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isn’t bound by time. And he was also born to holy Virgin Mary at a later
time” (Atenatewos, 23,p.2). But when the time had fully come, God sent
his Son, born of a woman, born under law (Galatians, 4:4). The book also
describes that: “¥hi10: 149°7: hav: hCata: ACMLANGC: hae: (12)D: hov:
Olh: Ohhae:  (Q@eAb-kiThae: Ot (1200 ORI (eeabk:  (‘We,
however, believe that Christ the Lord suffered physically as a human, but
not in his spirit; He died physically, but not in his spirit”)(Agnatewos, 11:
10). He (Christ) was put to death in the body, but made alive by the Spirit
(1 Peter, 3:18).

As mentioned in the chronicle of Bikaffa, Waldobba’s monks went to
Krastodolu in order to ratify the bishop’s belief. Because, when the
bishop arrived in Gondar in the 1720s, religious controversy arose
between Qobat and Tédwahodo factions during the reign of Dawit
[1l. Initially, the bishop was not aware of the problem at that time;
however, he gave a cautious response, and said that his faith was the
same as that of Abba Markos and Sinoda, his predecessors. Following
this, Bitwaddad Giyorgis declared Krstodolu in a fever of Qbat faction
that was supported by the imperial authority on April 8, 1721. When the
faction of Tawahoado asked the bishop of Qobat —Tdwahado doctrine on
19 April 21, he described it as follows: "By union He stays the only son,
and by the unction He becomes Christ." Then the supporters of
Tawahodo proclaimed their victory over Qabat, but the king sent his
soldiers (Gawi) and killed over 100 monks (Basset, 1882), and then he
ordered Krastodolu to go to the top of the tower to proclaim the teaching
of Qobat. It was considered to be the victory of Qaobat faction
(Chernetsov, 2007).

4. Literary Features of the Chronicle
Intertextuality

This section deals with the relation of the chronicle of Bakaffa with other
texts. The chronicle of Bakaffa is mainly interrelated with the Bible,
patristic works, and canonical religious texts including Court accounts.
Some examples are presented hereunder.

Section Reading text Number of
chapters
(NL61r)’ (A153rb), | FNf: 1600 ARTHANAC: HCAP: | uke
(B1b) TUteY: Ahavt:: AhI°RAMA:
PUHORAL: Dete: FO-OL: haor: 104: | 1:47-49
Aot peA: anet:: (‘“My soul doses
magnify the Lord. For he has
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regarded the low estate of his
handmaiden: for, behold, from
henceforth all generations shall call
me blessed. For he has done to me
great things’).

(A153vb), NL61v), (B2a) | hav: PaPC: -10A: 10: A¥Port: @1t | Psalm 41:1
-2 F4PC: 190: s 10:
av ki (CAs the deer pants for
streams of water, so all soul pants
for his kingdom”).

(B1la),(A136va),(NL68r) | @0Chz: NALh.: her: AZh.e: The
Ahﬁld,?": HC‘D,Q(\'(U @-4(: nw\%:. commentary
oAFt: Z: (‘And you bless me with of Praise of
your hand as you blessed Ephrem Mary of
who praised you with the praise of
the number of the seven days’). Monday

p.14-15.

(NL67V)y AL AVIME 1Rt 04l e 9a9°: | The Praise

(A136va),(Bl1a) NCYr: HAtM&A: a@PLN: | of Mary of
HAH Tt (e 7RI HAFRY2E | Saturday).
(‘O! Fashioned, pure, the glory of
the world, the light does not go off,
sanctuary which is not damaged,
glue of the faith which is not?!

Check it”).

(A156ra), (NL63r), (B4b) | HO'igA:  1hd:  +@AL::  @hédk: | Ezerg
HtoAL: 099h07: Cho::  OAAD: Sotuel
TAPC: Ochk: hae: @15 -10A: 3_51_5’5
h°PLI>Hhav-: APtav:: ANZ: | Y '
hP° L 14hav: P@18.:  AJPphav-::

‘The son who was born from the
young (woman) and the other who
was born from the aged womb
(woman), you know yourself (the
status of the son). However, you
may strengthen a power than your
former (generation). And those
who will come after you will
strengthen a power than you’)

Allusion metaphor
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Allusion metaphor is a type of metaphor that refers to the events or
actions of famous people in literature. There are a number of allusion
metaphors in the chronicle of Bakaffa. Some examples are provided

below.

Mss Reading text Gloss

Al153v), (Bla), | ®RL: @-0rt: A%P: AGhoP: | Put in my mouth the embers

(NL61r) Adt: HOLRN: @-qrh: héU~: | of fire that you had put in the
AANLLN:: mouth of Isaiah.®

(Bla), (A153ra), | @tsaH:  Qnest: hee: | And he was transpired as

(NL61r) MO-L20:: Galadewos.

(B15a), (A140v%), | @oa:  apa%:  &7%0%: | When the fright and the shock

(NL70v) OFCYt: GOA: @t Az | of Nabal (Cf.1Samuel, 25:2-
T 38) fill in his heart, he fled

Similes

Simile is a figure of speech which explicitly compares two different
things by using the words “like” or “as.” There are many verses from the
chronicle, which rely on similes. Some are listed below.

Mss Reading text Gloss

(B3h) (A155V%) | .. .haav:  tavqa: e | King  Bikaffa

(NL63r) (h4s: avhAN: N77L: resembled an angel of the
heaven..

(A157r°) (NLB4r) | ®aA@-hil: A70%: hov: 97: [ And  he  cried  with

(B5h) negei: plentiful tears as the

waters of the rainy season.

(B24a),(A150r%),
(NL77r)

naoQ\::

@ohAasg: LarOd: hovr: hAaL:

And its neck looks like a
neck of camel.

Metaphor

> Isaiah was the son of Amoz (lsaiah 1:1; 2:1), who was was living in B.C. 700. His
book consists of prophecies and covers a lengthy period of about two hundred years.

® Galawdewos (Claudius) was a roman saint and martyr during the Diocletian

persecution (3" -4" c.).
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Metaphor is a figure of speech that makes an implied comparison
between two different or unlike phenomena or things, which share some
common points or features. In this chronicle there are several
metaphorical speeches (employed by the author to convey the meanings
and significance of events). Some examples are presented as follow:

Mss Reading text Gloss

(NL65V) (A159vb) (B8a) | @9°bc-é.: 1487 ‘the rest of the poor.
(Al40ra),(B15a) (NL70v) | @&5: AOLMN7 ‘Son of satan’
(Al148ra) Trtav: AR ‘Seal of satan’.
(NL75v) (B22b)

Hyperbole

Hyperbole is a type of figurative language in which we express ideas by
using letters, words, phrases, and sentences that can attract the attention
of the audience as well as the listener to highlight the acceptability of
things. Let us read examples of hyperbole as presented below.

Mss Reading text Gloss

(B13b) 00: 2297 A0: ddh: ALaPAd: | When he mounts his horse,

(A138\") HEAD-Z: (6L Aha™: BIPOA: | he seems to be flying on

(NL69V) HEACC: MANGG:: wings, not running.

(B16a) Ohee: ALABAP: nPh(F: A79L: | Just as the stars in the sky

(A141r") O-¢9: OhC: h™u: ARTBAP: | and the sand in the sea are

(NL71r) we bk 0200 T (Indi: not counted, neither are the
mighty king's armies.

(B5b) O&ch: 71~ SRNLT: AWM | The  king  reached to

(A157r%) PLAPAS: ATPLC:: Fesebegn (The place called

(NL64r) Fesebegn is located in the
West Goggam
administrative zone, Diga
Damot district) shaking the
earth.

Qoane is a philosophical and poetic secret that has a wax and gold. The
chronicler of Békaffa sang Sallase Qane (Trinity poem is a type of Qane-
poem having three or six lines. It has two subtypes: long or short. Sollase
as its name indicates is meant to celebrate the glory of the Holy Trinity)
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in the church of St. Ruphael, which was built by king Békaffa. This is
provided as follows.

(A145V%) | ¢4hb: O0HD: 400tF: Cu0%: | Rupha’el, when you have
Aav: (1AdN: Achen: @A HRO: | eaten the bread of the

B20a . : :

ENL? 4)r) APPhAISAN: SRAT starved in your house, the
ATt HWrk: ONTE: 1941 angel is not found.
Aoz Adhh:  AUAM: (HhovH: | Forces of your colleagues
s angels such, has not said: “It
RY9Z: Nd: (ee: 112715 is contempt and a shame”.
eq9on.: (ALS: 0avk: o-art: wt: | If ashame has not weighed
(Hn: AFPCoF:: on you, like Bakaffa the

leader of the Kings.

You shall eat once more the
bread in your house, this is
known.

Poetic wax of the above quotation: If a person is found to have acted out
of human character, he will be subjected to criticism and gossip.
However, if the community is silent, he will do it again and again.

Poetic gold of the above quotation: It is not their nature to feed the
angels. But Rupha’el was spotted eating in the house of Tobit, where his
eyes were healed. But the angels did not blame him for his actions. So the
poet asked to repeat that action in his church, which is built by Bakaffa.

5. Linguistic features
Omission

Omission might occur by several reasons: may be the writers or copyist
unintentionally skip a passage or words and it also may happen because
the manuscript that is being copied is damaged — a part of the text, etc.
There are several omissions of words in the chronicle of Békaffa. Some
of these are described below.

1) Ms (A155V°) onoat: aede] ..... [18e: Tad:

Mss (B4a) and (NL63r): onba-t: 0z 184 OPde: §AD:: ONdAT:
har-(: 184: 1772 The underline sentences and phrases were
omitted in Ms (A155VP).
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2) Ms (B7a) @an: 7raP+: 0At: AFPONT: HH77R: (VR AIP10C: [...]
iz @:00qt:
Mss (A159r%) and (NL65r): @an: Thad~: dht: APOAT: HA17k:
(rk: APPRTRC: AOD: OAT: H100T: (k: PIRC: hi: @: oAt:: The
underline phrases were omitted in Ms (B7a).

Ambharic loanwords

All languages have borrowed words at one time or another, to various
degrees. In Gondariane period, some Go’sz literatures have many
Ambharic (Amharic was the official language of the country until 1991
and is now the recognized working language ) loanwords (it is a word
adopted from one language (the donor language) and incorporated into
another language without translation) Leslau (1991) noted that “owing to
the contact with Amharic at certain time in its linguistic history Ga’oz
borrowed Amharic lexemes. The chronicle of Bdkaffa  has some
Ambharic loanwords, which are discussed as follow:

No. | Mss Ambharic The equivalent | Gloss
lexemes Go’az word
(loanwords)
1 | (A150vb),  (B25h), | T#C: A0IP: ‘Black’
(NL7V)
2 | (A137rb),(A137va), G dSh: ‘Judge’
(B12a)
3 | (A149vb), (B24a), | ™ 0L a5, ‘Chaff of
(NL7r) Teff
4 [ (A137r"), (A137V), | haot: ane.e7 ‘Accusers’
(B12a)
5 | (A150rb), (NL7r), | “Cts: aow(e;: ‘Magician’
(B24b)
6 (B24a), (A150ra), | ANk ge: | ANCE: 8%: | ‘Ploughshare’
(NL7r) AT TIhéN
Conclusion

The main purpose of this article is to analyze the content of Békaffa’s
chronicle. In the study, Békaffa’s social, economic, religious, and cultural
contributions were discussed. The literary value of the chronicle, the
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historical, religious, and court subject matters, as well as language use in
the chronicle, intertextuality, linguistic problems, and some Ambharic
loanwords are also analyzed, with some examples.

In general, the chronicle is one of the most important literary genres in
post-medieval Ethiopia, and its historical, social, cultural, and literary
values are embodied in the text. Thus, it is good to pay attention to this
important evidence and information, and | recommend that the historical
document be studied with due attention.
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